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Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l'article 1er de l'arrêté royal du 23 décembre 1996
portant des mesures en vue de l'instauration d'une
cotisation de solidarité pour l'occupation d'étudiants
non assujettis au régime de la sécurité sociale des
travailleurs salariés, en application de l'article 3, § 1er,
4o de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les
conditions budgétaires de la participation de la
Belgique à l'Union économique et monétaire euro-
péenne, sont apportées les modifications suivantes :

In artikel 1 van het koninklijk besluit van 23 decem-
ber 1996 houdende maatregelen met het oog op de
invoering van een solidariteitsbijdrage op de tewerk-
stelling van studenten die niet onderworpen zijn aan
het stelsel van sociale zekerheid van de werknemers,
met toepassing van artikel 3, § 1, 4o, van de wet van
26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budget-
taire voorwaarden tot deelname van België aan de
Europese Economische en Monetaire Unie, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :
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1o au § 1er, les mots « dont l'occupation se situe
pendant les mois de juillet, d'août et de septembre »
sont insérés après le mot « étudiants » et, dans le texte
néerlandais, les mots « van werknemers » sont rem-
placés par les mots « der arbeiders »;

1o in § 1, worden na het woord « studenten », de
woorden « van wie de tewerkstelling plaatsvindt in de
loop van de maanden juli, augustus en september, »
ingevoegd en worden de woorden « van werknemers »
vervangen door de woorden « der arbeiders »;

2o il est inséré un § 1erbis rédigé comme suit : 2o er wordt een § 1bis ingevoegd, luidend als
volgt :

« § 1erbis. — Une cotisation de solidarité de 8 pour
cent à charge de l'employeur et de 4,5 pour cent à
charge du travailleur est due sur la rémunération des
étudiants visés à l'article 17bis de l'arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi révisant
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité
sociale des travailleurs dont l'occupation se situe
durant les périodes de présence non obligatoire dans
les établissements d'enseignement, à l'exception des
mois de juillet, d'août et de septembre. »;

« § 1bis. — Op het loon van de studenten, bedoeld
in artikel 17bis van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de sociale zeker-
heid der arbeiders, van wie de tewerkstelling plaats-
vindt gedurende de periodes van niet-verplichte aan-
wezigheid in de onderwijsinstellingen, met
uitzondering van de maand juli, augustus en septem-
ber, is een solidariteitsbijdrage verschuldigd van 8%
ten laste van de werkgever en van 4,5% ten laste van
de werknemer. »;

3o au § 4, les mots « et au § 1erbis » sont insérés
après les mots « au § 1er ».

3o in § 4 worden na de woorden « in § 1 » de
woorden « en in § 1bis » ingevoegd.

Art. 3 Art. 3

L'article 17bis, alinéa 1er, de l'arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la; sécurité sociale des travailleurs, est
remplacé par la disposition suivante :

Het eerste lid van artikel 17bis van het koninklijk
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders vervangen als volgt :

« Sont soustraits à l'application de la loi, les
étudiants qui sont occupés dans le cadre d'un contrat
d'occupation d'étudiants, visé au titre VII de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, lorsque
cette occupation n'excède pas une durée de quarante-
six jours, dont vingt-trois jours durant les mois de
juillet, d'août et de septembre et vingt-trois jours
durant les périodes de présence non obligatoire dans
les établissements d'enseignement, à l'exception des
mois de juillet, d'août et de septembre, et que le
travailleur n'a pas été soumis à la première loi
susmentionnée en raison d'une activité qu'il a exercée
chez le même employeur au cours de l'année scolaire
ou de l'année académique dans laquelle tombent les
périodes de présence non obligatoire dans les éta-
blissements d'enseignement ou qui précède les vacan-
ces d'été. ».

«Aan de toepassing van de wet worden onttrokken
de studenten die tewerkgesteld zijn in het kader van
een overeenkomst voor tewerkstelling van studenten,
bedoeld bij titel VII van de wet van 3 juli 1978 op de
arbeidsovereenkomsten, wanneer de tewerkstelling
een duur van zesenveertig dagen niet overschrijdt,
waarvan drieëntwintig dagen gedurende de maanden
juli, augustus en september, en drieëntwintig dagen
gedurende de periodes van niet-verplichte aanwezig-
heid in de onderwijsinstellingen met uitzondering van
de maanden juli, augustus en september, en de
werknemer niet aan eerstgenoemde wet onderworpen
is geweest om reden van een activiteit die bij dezelfde
werkgever werd uitgeoefend tijdens het school- of
academiejaar, waarin de periodes van niet-verplichte
aanwezigheid in de onderwijsinstellingen vallen of dat
de zomervakantie voorafgaat. ».

Art. 4 Art. 4

L'article 143 du Code des impôts sur les revenus
1992 est complété par un 7o rédigé comme suit :

Artikel 143 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 wordt aangevuld met een 7o dat luidt
als volgt :

« 7o rémunérations perçues par des étudiants, telles
que visées au Titre VII de la loi du 3 juillet 1978

« 7o bezoldigingen ontvangen door studenten, zoals
bedoeld in titel VII van de wet van 3 juli 1978
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relative aux contrats de travail, jusqu'à un montant de
1 500 euros par an. »

betreffende de arbeidsovereenkomsten, tot een bedrag
van 1 500 euro per jaar. »

Art. 5 Art. 5

Les articles 2 et 3 entrent en vigueur le 1er octobre
2005.

Artikelen 2 en 3 treden in werking op 1 oktober
2005.

L'article 4 entre en vigueur à partir de l'exercice
d'imposition 2006.

Artikel 4 treedt in werking vanaf het aanslagjaar
2006.
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